
KONIKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD V)..N S 

De RiL,_D VAN STATE, afdeling 

tgeving, twoede kamer, de 20e 

.ni 1959 door de Minist8r van 

)ciale Voorzorg verzocht hem van 

lvies te dienen over een ontwerp 

LU koninklijk besluit "tot wijzi­ 

_ng van het organiek koninklijk 

~sluit van 22 december 1938 voor­ 
L.en bij de wet van 10 jun i 1937 
Jt uitbreiding van de kinderbij­ 

Lag tot de werkgevers en de niet­ 

Jonarbeiderst!, heeft de 25e juni 

359 het volgend advies gegeven: 

ROYAl:IT\1[E DE BELGIQUE 0 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL DIETAT, section 

de l~gislation, deuxi~me chambre, 

saisi par le Ministre de la Pr~­ 

voyance sociale, le 20 juin 1959, 
d'une demande d'avis sur un projet 

d'arrêt~ royal "modifiant l'arrêté 

royal organiq_ue du 22 d~cembre 

1938, 
, 

la loi du 10 juin prevu par 

1937, ~tendant les allocations 

familiales aux employeurs et aux 

non- salariés", a donné le 25 juin 

1959 l'avis suivant: 
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Dij het ontwerp zijn de volgende opme r-k'i ngcn 

te maken 

In het opschrift, het tweede lid van de in­ 

Le Ld Lng , en de inleidende zin van a.r t i.ke I 1 van het 

ontwerP1 schrappe men de komma na "22 december 193811• 

In de inleidende zin van de artikelen 2, 3 en 

4 schrappe men het woord "koninklijk!! tussen de woorden 

"hetzelfde" en "besluit", 

In artikel 2 schrijve men in de tiende locali­ 

teitsgroep9 die voorkomt in de nieuwe:: tukst van artikel 

142,het woord "Chû t e Li.ne aux " zonder !lx\en in de zesde 

laatste locali 't e i tsgroep schri jve men "Pé ruwo Lz ti. 

In do inleidende zin van artikel 3 ve rvangc 

men het woord libepaling" door "woordenlI, 

De door artikel 3 van het orrtwe r-p , in a r t i.ke L 

152 ter? eerste lid, f, ingevoegde bepaling schrijve 

men als volgt ~ li en de den Vé1U t Insti tuu t der 

bedri;jfsrevisoren1î• 
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Le projet appelle les observations suiVEmtes 

Dans l'intitulé, ~ l'alinéa 2 du préamhule et 

dans la phrase liminaire de l'article 1er du proJet, il 

convient de supprimer la virgule après "22 décembre 

1938", 
Dans la phrase liminaire des articles 2, 3 et 

4, il Y a lieu de supprimer le mot "royal" après le mot 

"a.r r ê t é " , 

Dans le nouveau texte de l'article 142 proposé 

par l'article 29 le mot "Châtelineaux" repris dans le 

10ème groupe de localités doit s'écrire sans "Xli; d'autre 

part, dans le 6ème groupe de localités avant la fin, il 

convient d'écrire "Pé ruwe Lz !", 

Dans la phrase liminaire de l'article 3, les 

termes HIa disposition suivantelf devraient être rempla­ 

cés par "1es mots suivants ti 

La disposition insér~e dans l'article 152 ter, 

alinéa 1er, f, par l'article 3 du projet, doit se lire 

comme suit ~ flet les membres de l'Institut des reviseurs 

d'entreprises". 



3 kamer was samengesteld uit 

:; Heren 
s s s á e ur-s 

G.VAN BUNNEN, 
I{ ~ lVIEI~ S 9 

L.FREDERICQy 

J. LINIPENS? 

evrouw 
adame 

J.DE KOSTER? 

De overeenstemming tussen 
e Nederlandse en de Franse tekst 
erd nagezien onder toezicht van 
e H. G. VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
oor de H.H.I!ENAERTS,substituut. 

DE GRIF.FIER LE GREFFIEH~ 

(get.) J. DE KOSCPER. 
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1. 6745/2. 

La chambre était composée de 

raadsheer van State, 
conseiller d'Etat? 

voorzi -[;tur 
prôsident 

raadsheren van States 
conseillers d'Etat9 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrôle de M.G. VAN BUNNEN. 

Le rapport a été présenté 
par M.H.LENAERTS, substitut. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) A. VRANCKX. 


